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Аннотация
Грейс Лоренс несказанно повезло, что в минуту опасности

рядом с ней оказался бывший морской пехотинец и красавец
Деклан О’Нил. Он спас Грейс от шальной пули, но на этом его
участие в ее жизни не кончилось. Вместе с ней он взялся за поиски
ее лучшей подруги, исчезнувшей при странных обстоятельствах.
Грейс понимает, что встретила настоящего мужчину. Деклан
очарован красотой, умом и смелостью девушки. Молодых людей
влечет друг к другу, но Грейс после неудачного брака опасается
новых отношений, а Деклан сомневается, что может составить ее
счастье…
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* * *
 

Посвящается моему отцу, который навсегда
останется моим кумиром.

Двадцать лет он защищал свою страну и всю
жизнь заботится о родных и близких. Он из такого
теста, из которого делаются герои, и я его очень
люблю.

Люблю тебя, папа!



 
 
 

 
Глава 1

 
Срюкзаком на плече Деклан О’Нил устало шагал по тро-

туару в центре Вашингтона. В последний раз он видел столь-
ко людей в одном месте, когда записался в Корпус морской
пехоты США и проходил курс основной подготовки на базе
в Сан-Диего. Там из мальчишек делали солдат.

Сияло солнце, стоял ясный весенний день. Лужайки и
тротуары были усыпаны розовато-белыми вишневыми ле-
пестками. Они должны были внушать оптимизм и символи-
зировать надежду.

Надежда!
Прошло одиннадцать лет с тех пор, как Деклан поступил в

Корпус морской пехоты США… в течение одиннадцати лет
он знал, чего от него ждут… и не должен был каждый день
решать, что ему надеть. Он получал стабильный заработок.

Теперь ему предстояло найти другую работу. К тому же с
пятном в биографии.

Он сам не понимал, почему решил приехать из Бетесды
(штат Мэриленд) в столицу, центр политической жизни всей
страны. Но, поскольку ему некуда было идти и ничто – ни
работа, ни семья, ни дом – его не удерживало, то почему бы
и нет?

Деклану отчаянно нужна была работа. Хорошая работа.
А какая работа светит человеку, который умеет метко стре-



 
 
 

лять, способен ликвидировать цель с расстояния почти в 400
метров, отлично владеет приемами рукопашного боя и пре-
восходно ориентируется на любой местности по звездам и с
помощью логики?

В эпоху Интернета и засилья бюрократов, когда прошлое
каждого подвергают тщательной проверке, он обречен на
ночлежку для бездомных. Последние девяносто восемь дол-
ларов пятьдесят пять центов жгли карман рюкзака. Деклан
решил: раз делать нечего, надо хотя бы осмотреть столицу.
Когда еще ему выпадет такой случай? А с ночевкой что-ни-
будь решится. На худой конец, устроится, как другие бездом-
ные, где-нибудь в переулке или в парке на скамейке.

Он остановился на углу, дожидаясь, пока на светофоре за-
горится зеленый свет, и, от нечего делать, стал наблюдать за
узким белым лимузином, который двигался в сопровожде-
нии двух темных внедорожников.

Первый внедорожник свернул на улицу, которую собирал-
ся перейти Деклан. Следующим должен был поворачивать
лимузин. Но тут из переулка на огромной скорости вывернул
белый микроавтобус. Завизжали покрышки. Микроавтобус
въехал в толпу пешеходов, которые переходили улицу, пере-
крыв лимузину дорогу.

И сразу же из переулка вынырнул еще один белый мик-
роавтобус и встал за лимузином, отрезав ему путь к отступ-
лению.

Из обоих внедорожников вышли крепкие парни в темных



 
 
 

костюмах, при галстуках, с пистолетами. Однако они ничего
не успели сделать. Из микроавтобусов выскочили одетые в
черное типы с автоматами. На голове у всех были балаклавы.
Загремели выстрелы. Деклан сориентировался мгновенно.

–  Ложитесь!  – Он толкнул на землю стоявшую рядом
блондинку в деловом костюме, а сам упал сверху, закрывая
ее собой.

Люди вокруг тоже начали падать; бандиты палили во все
стороны. Визжали женщины, плакали дети. Воцарился хаос.

Пока стрелки из первого микроавтобуса стреляли по пе-
шеходам, из второго высыпали новые люди в черном. Они
окружили белый лимузин и пытались его открыть. Очевид-
но, водитель заблокировал дверцы, потому что они не под-
давались.

Один из бандитов прицелился в дверную ручку из авто-
мата и нажал на спусковой крючок.

Дверца лимузина распахнулась. Телохранитель в черном
костюме выстрелил в бандита из пистолета. Однако бандит
ловко уклонился, просунул ствол автомата в салон и выпу-
стил очередь.

С другой стороны из лимузина выскочил еще один тело-
хранитель в черном костюме и прицелился в бандита, кото-
рый только что застрелил его напарника.

Лежа на земле, Деклан наблюдал за происходящим.
Не в силах оставаться в стороне, когда на кого-то напада-

ют, Деклан сбросил с плеч рюкзак и поставил рядом с блон-



 
 
 

динкой, которую прикрывал собой.
– Присмотрите за ним, – попросил он. – Я сейчас вернусь.
Блондинка посмотрела на него, широко раскрыв глаза.
– Куда вы?
– Попытаюсь что-нибудь сделать.
Деклан пригнулся, собираясь броситься вперед.
Блондинка положила руку ему на плечо:
– Не надо! Они вас убьют!
– Если никто ничего не сделает, они убьют всех в лимузи-

не и машинах охраны!
– Но вы один, а их много! – Она смотрела на него снизу

вверх красивыми серыми глазами.
– Присмотрите за моим рюкзаком. Там все, что у меня

есть. И не вставайте!
Не дожидаясь ответа, он побежал к большому «линколь-

ну», остановившемуся за вторым микроавтобусом. Предста-
вительская машина попала под перекрестный огонь.

Заглянув в салон, Деклан увидел, что водитель лежит на
сиденье не шевелясь. Невидящие глаза смотрели в потолок.
Деклан осторожно пробирался вперед. От бандитов, воору-
женных автоматами, его закрывал корпус «линкольна». До-
ждавшись, когда ближайший к нему стрелок отвернется, он
бросился вперед и сбил бандита с ног, затем применил боле-
вой прием. Бандит обмяк.

Деклан вырвал у него автомат и побежал к следующему
стрелку. Одновременно он следил за лимузином и за пеше-



 
 
 

ходами, которые лежали на газоне и на тротуарах.
Он бесшумно подкрался ближе к центру событий. Банди-

ты стреляли во второго телохранителя, тот отстреливался.
Со всех сторон доносились крики и выстрелы.

Воспользовавшись всеобщим замешательством, Деклан
бросился вперед и сбил с ног еще одного бандита. Тот еле
слышно вскрикнул, когда Деклан сломал ему шею.

Вдали завыли сирены.
Один из нападавших выдернул мертвого телохранителя с

заднего сиденья лимузина и, пригнувшись, стал тащить ко-
го-то из салона.

– Отпусти! – послышался голос изнутри.
Бандит вытащил из лимузина седоволосую женщину в

темно-сером костюме, в туфлях на низком каблуке.
– Пожалуйста, больше никого не трогайте! Я пойду с ва-

ми. Никто не должен пострадать!
Бандит прижал женщину к себе и приставил ствол авто-

мата к ее виску.
Деклан еле слышно выругался. Заложница! Теперь у бан-

дитов все козыри. Пусть даже он выведет из строя осталь-
ных, он никак не сможет подобраться к тому, который дер-
жит заложницу. Разве что…

Он осторожно пробирался к белому микроавтобусу, пере-
крывшему лимузину дорогу. Перед микроавтобусом стояли
два бандита, еще один караулил сзади.

Деклан прополз под длинным черным седаном, запарко-



 
 
 

ванным в нескольких шагах от микроавтобуса. Если про-
браться в микроавтобус, куда направляется похититель, воз-
можно, ему удастся…

В двух кварталах из-за угла вывернула патрульная маши-
на с включенным проблесковым маячком и сиреной. Води-
тель резко затормозил. Полицейские выскочили наружу, за-
городившись распахнутыми дверцами, как щитами.

– Уходим! – крикнул похититель. По-прежнему не отво-
дя ствола от головы жертвы, он поспешил к микроавтобусу,
который стоял ближе к Деклану.

Если похититель заберется внутрь, полиции не удастся
ему помешать так, чтобы женщина не пострадала.

Дверца микроавтобуса отъехала назад. Кто-то внутри вта-
щил внутрь похитителя и заложницу. Его подельники, пя-
тясь, отступали ко второму микроавтобусу. Деклана никто
из них не видел.

Когда раздвижная дверца начала закрываться, Деклан
рывком распахнул заднюю дверцу микроавтобуса и ввалил-
ся в салон.

Внутри находились четыре человека. Похититель прика-
зал заложнице лечь на пол. Она опустилась на колени, и Де-
клан понял: пора.

Когда водитель перевел рычаг коробки передач в положе-
ние заднего хода, он прицелился и выстрелил.

Похититель и его подельник, которые укладывали залож-
ницу на пол, повалились на нее и затихли.



 
 
 

– Останови машину! – приказал Деклан. – Или я стреляю!
Бандит, сидевший на переднем пассажирском сиденье,

круто развернулся; в руке у него был пистолет-автомат.
Не колеблясь ни секунды, Деклан выпустил в него

несколько пуль. Пробив спинку переднего сиденья, они по-
пали бандиту в плечо. Бандит скорчился и выронил писто-
лет.

По-прежнему двигаясь задним ходом, водитель вдавил в
пол педаль газа. Центробежная сила швырнула Деклана впе-
ред. Он ударился правым плечом о дверцу, выронив автомат.
Когда он выпрямился, водитель уже перевел рычаг коробки
передач в положение движения вперед и дал по газам.

Деклана швырнуло назад, но он успел удержаться. Сгруп-
пировавшись, он метнулся к водителю. Пора положить ко-
нец безумному родео! Прижавшись к спинке водительского
сиденья, он схватил водителя за горло и вздернул его вверх.

– Тормози! Живо! – заорал он.
Водитель одной рукой пытался оторвать его руку от свое-

го горла, а другой крутил руль. Он направлял микроавтобус
прямо на толпу пешеходов на тротуаре.

Ловким движением Деклан свернул ему шею, отпихнул
его в сторону, перегнулся через спинку и успел вывернуть
руль. Микроавтобус снова выехал на улицу.

Даже мертвый водитель по-прежнему нажимал на газ.
Деклан не выпускал руль; микроавтобус врезался в грузо-

вик для доставки продуктов. От удара микроавтобус затряс-



 
 
 

ся и остановился. Деклана снова швырнуло вперед.
Так как он держался за спинку водительского сиденья, его

не выбросило через лобовое стекло; и все же он перелетел
через сиденье и, ударившись о руль головой, упал в води-
тельское кресло.

От удара перед глазами закружились звезды. Голова взо-
рвалась болью. И все же он был жив! Деклан перескочил на-
зад и опустился на корточки.

Рядом с ним лежали два трупа. Из-под них послышался
стон.

Тряхнув головой, Деклан подполз к заложнице.
– Мэм, как вы себя чувствуете?
Вначале ответом ему было лишь молчание.
– Мэм! – повторил Деклан. – Как вы себя чувствуете?
– Не могу дышать, – с трудом ответила она.
Деклан спихнул верхнего похитителя, потом второго. Се-

рый костюм похищенной был весь в крови, хотя он не за-
метил на ней открытых ран, да и одежда осталась цела. Де-
клан решил, что кровь не ее. Морщась, заложница попыта-
лась сесть. Деклан тронул ее за плечо:

– Вам, наверное, лучше полежать. Возможно, вы ранены
или травмированы… Они не слишком ласково с вами обо-
шлись.

– Со мной все в порядке… переломов нет. Просто нуж-
но… сесть. – Она резко выпрямилась. Ее руки были в крови
похитителей.



 
 
 

Деклан посмотрел вперед.
Микроавтобус окружили полицейские машины; к ним бе-

жали вооруженные спецназовцы.
– Приехала полиция, – сказал он.
– Слава богу! – Пожилая женщина вытерла ладони о юб-

ку, оставив на ней ярко-алые следы. Потом отбросила седую
прядь со лба и расправила плечи. Наморщила лоб. – Как по-
вашему, они знают, кто террористов остановил?

– По-моему, на это не стоит рассчитывать. Скорее всего,
увидев меня, они откроют огонь.

–  Как можно!  – изумилась женщина.  – Вы спасли мне
жизнь!

– Эй, в фургоне! Выходите, руки вверх! – послышался го-
лос, усиленный громкоговорителем.

– Выходим! – крикнул в ответ Деклан. – Не стреляйте! –
Он потянулся к ручке дверцы.

Женщина тронула его за плечо:
– Пропустите меня вперед. В меня они точно стрелять не

будут, а я им объясню, что вы хороший.
Деклан покачал головой:
– Никогда нельзя знать заранее, не дрогнет ли у кого-то

палец на спусковом крючке. Первым пойду я… руки вверх.
– Позвольте мне хотя бы открыть дверцу, тогда они уви-

дят, что руки у вас подняты! – Женщина схватилась за руч-
ку и медленно открыла дверцу. – Не стреляйте! – крикнула
она. – Мы не вооружены!



 
 
 

Выйдя из микроавтобуса, Деклан высоко поднял руки.
– На колени! – загремел приказ.
Деклан послушно опустился на колени.
– Руки за голову!
Деклан закинул руки за голову.
Полицейский с громкоговорителем крикнул:
– Теперь остальные! Выходите из фургона, руки вверх!
Краем глаза Деклан следил за своей спутницей. Она вы-

биралась из микроавтобуса с поднятыми руками. Седые во-
лосы растрепались; серый костюм был весь в крови.

– На колени! Руки вверх! – снова приказал полицейский
с громкоговорителем.

– Я не стану вставать на колени в этой юбке. Мои коле-
ни этого не вынесут! – спасенная Декланом женщина чуть
опустила руки, но потом, наверное, передумала и подняла их
выше. – Мои похитители обезврежены! Они лежат в микро-
автобусе у меня за спиной! Вот этот молодой человек… –
она кивнула в сторону Деклана, – спас мне жизнь. Ожидаю,
что вы будете хорошо с ним обращаться.

– Мадам, пожалуйста, встаньте на колени, – велел ей ко-
мандир отряда спецназа.

– Она-то ни при чем! – негромко заметил Деклан, косясь
на него.

– Молчать! – рявкнул спецназовец. – На колени!
–  Ах, да замолчите вы, ради всего святого!  – Пожилая

женщина опустила руки и с трудом встала на колени.



 
 
 

– Руки вверх! – приказал командир отряда спецназа.
– Ну ты и засранец! – обозлилась бывшая заложница.
Деклану стало смешно. Он с трудом удержался, чтобы не

расхохотаться.
Командир велел своим бойцам обыскать микроавтобус.

Убедившись, что остальные угрозы уже не представляют,
они выволокли трупы наружу и разложили в ряд.

Второй микроавтобус не успел далеко уехать. Полицей-
ские остановили его чуть дальше. Все, кто в нем находился,
стояли на коленях; на них уже надели наручники.

Несколько спецназовцев обступили Деклана. Все они це-
лились в него из штурмовых винтовок. Он не шевелился и
старался не дышать. Обнаружив полный микроавтобус тру-
пов, они вначале наверняка заподозрят самое плохое, а фак-
ты будут проверять потом. Деклан их не винил. Тем более
женщина рядом с ним была вся в крови.

– Повторяю, этот человек спас мне жизнь, – сказала она. –
Извольте хорошо с ним обращаться, иначе вылетите с рабо-
ты!

– Все в порядке, – тихо сказал Деклан. – Ничего со мной
не случится.

– Хочется верить. – Она снова нахмурилась. – У меня еще
не было возможности поблагодарить вас как следует.

Спецназовец схватил его за запястье и заломил ему руку
за спину. Потом дернул вниз вторую руку и надел на него
тонкие пластиковые наручники. Его рывком поставили на



 
 
 

ноги и тщательно обыскали, достали бумажник и персональ-
ный медальон.

– Деклан О’Нил, вы пойдете с нами!
– Разве вы не объясните, за что меня задерживаете, и не

зачитаете мне мои права? – спросил Деклан.
– Зачитаем. По пути в участок, – пообещал спецназовец,

стоящий ближе всех к нему.
– Я оставил свой рюкзак у случайной прохожей. Прежде

чем мы поедем в участок, я хотел бы его вернуть.
Деклан еще не договорил, а командир спецназовцев уже

качал головой.
– Извините, но вам придется поехать с нами немедленно.
– Вы не понимаете. – Деклан стоял неподвижно, не давая

себя увести. – Кроме этого рюкзака, у меня в жизни ниче-
го не осталось. – Ну и ну, он говорит, как какой-то жалкий
бездомный. Правда, он и есть бездомный: у него нет крыши
над головой.

– Найди его рюкзак! – велел командир спецназовцев од-
ному из бойцов.

Боец отделился от группы и зашагал к тротуару. Деклан
понял, что придется подчиниться. Его потащили к машине,
толкнули на заднее сиденье и захлопнули дверцу.

Без рюкзака он как будто голый. Теперь у него совсем ни-
чего нет… В рюкзаке лежат его последние наличные деньги,
смена одежды и фотографии его подразделения… Многих
из тех, с кем он снимался, уже нет. Кто-то убит, а с кем-то



 
 
 

пути разошлись. Там же, в кармашке рюкзака, его телефон. В
телефоне записаны номера друзей. Наизусть он ни один но-
мер не помнил. Они всегда были у него в телефонном спра-
вочнике. Теперь он жалел, что не потрудился их выучить.

Полицейская машина тронулась с места, и сердце у него
сжалось. Вывернув шею, он стал вглядываться в толпу, ста-
раясь рассмотреть ту блондинку. Он не увидел ни ее, ни сво-
его рюкзака. Спецназовец, которого послали за рюкзаком,
возвращался к своим спутникам с пустыми руками.

Деклан надеялся только на одно: что ему разрешат сделать
один звонок. Он надеялся, что женщина, которую он попро-
сил присмотреть за рюкзаком, услышит вибрацию телефона
и ответит. Лишь бы хватило заряда батареи!

Учитывая, что у него не было времени зарядить телефон,
вряд ли телефон зазвонит.

А он-то думал, что ниже падать уже некуда! Оказывается,
ошибался.



 
 
 

 
Глава 2

 
Когда бандиты попытались похитить женщину, Грейс Ло-

ренс шла на собеседование. Она думала о будущей работе.
Вдруг ее толкнули на землю, и на нее упал какой-то здоро-
вяк. Ошеломленная, она молча слушала выстрелы, крики и
смотрела, как остальные прохожие тоже падают на землю,
стараясь не угодить под случайную пулю.

Прошло, как ей показалось, совсем немного времени, и
здоровяк пошевелился. Он придвинул к ней свой рюкзак и
попросил присмотреть за ним. Оставшись без защиты, Грейс
старалась вжаться в землю. Боясь, как бы ее не подстрелили,
она лежала тихо еще несколько секунд после того, как тот
тип ушел, оставив ей свой камуфляжный рюкзак. Ей каза-
лось, что повсюду гремят выстрелы и автоматные очереди.
Некоторые женщины по-прежнему кричали и плакали, кое-
кто отползал подальше.

Она подняла голову и успела увидеть, как пожилую жен-
щину выволакивают из лимузина и тащат по направлению к
белому микроавтобусу. Она обшаривала взглядом местность
в поисках незнакомца, оставившего ей рюкзак. Вскоре она
его заметила. Подбежав к какой-то машине, он нагнулся и
заполз под нее. Потом она потеряла его из виду.

Кровь гулко стучала в ушах; Грейс думала о том, что там
происходит. Ведь незнакомец мог оставить ей рюкзак, наби-



 
 
 

тый взрывчаткой! Возможно, сейчас она держится за бомбу,
которая взорвет и ее, и весь квартал. Она отпихнула рюкзак
подальше, понимая, что все равно находится слишком близ-
ко. А встать и убежать она не могла… ведь отовсюду лете-
ли пули. Потом она разглядела владельца рюкзака. Он пере-
бегал от одной машины к другой, явно направляясь к стрел-
ку с автоматом. Неужели кто-то способен бросить набитый
взрывчаткой рюкзак, а потом без оружия пойти на вооружен-
ного стрелка?

На ее глазах здоровяк быстро и без шума положил стрелка
на землю и оттащил его в сторону. В следующий миг его но-
ги показались за другой машиной. Он направлялся к белому
микроавтобусу. Он что, с ума сошел?! Вокруг микроавтобу-
сов, лимузина и внедорожников охраны с десяток стрелков.
Как один человек может остановить столько вооруженных
бандитов?

Грейс придвинула к себе рюкзак и прижала его к груди.
Он попросил ее последить за рюкзаком. Проклятие, ведь его
могут убить еще до того, как сюда приедут полицейские!
Возможно, у нее окажется единственный ключик к тому,
чтобы установить его личность; возможно, ее попросят опо-
знать его тело.

Грейс задрожала всем телом и мысленно взмолилась:
пусть этого безумца, который пытается помешать террори-
стам, сегодня не убьют! Очень не хотелось идти в морг… К
тому же он слишком красив, ему рано покидать этот мир.



 
 
 

Он заслужил того, чтобы жить долго, состариться, поседеть,
обзавестись морщинами. Которые, возможно, ему тоже пой-
дут…

Когда вдали завыли сирены, нападающие, не прекращая
стрелять, стали отступать к белым микроавтобусам. Один из
бандитов толкал впереди себя седоволосую женщину, при-
ставив к ее голове пистолет. Как только они добрались до
микроавтобуса, боковая дверца открылась и заложницу вта-
щили внутрь.

Остальные бандиты сделали еще несколько очередей из
автоматов и побежали ко второму микроавтобусу, стоящему
за лимузином.

Микроавтобус с похищенной чуть сдал назад, и тут рас-
пахнулась задняя дверца. Грейс успела заметить, что внутрь
запрыгнул еще один человек. Грейс затаила дыхание – это
был здоровяк, который закрыл ее собой, спасая от случай-
ной пули.

Неужели она ошибалась? Может, он все-таки вместе с
бандитами? Грейс снова покосилась на рюкзак. Двигать его
было страшно: вдруг взорвется.

Потом белый микроавтобус завертелся на месте: изнутри
послышались выстрелы.

– Вставайте и бегите! – крикнул кто-то. Чья-то рука вздер-
нула Грейс на ноги.

Несмотря на дурные предчувствия, она машинально схва-
тила рюкзак и, спотыкаясь, побежала, стараясь оказаться как



 
 
 

можно дальше от места нападения.
Полицейские машины и внедорожники встали на углу, пе-

регородив дорогу другому белому микроавтобусу.
Микроавтобус, в котором находился владелец рюкзака,

выехал на тротуар.
Пешеходы разбежались.
Микроавтобус снова выехал на дорогу, врезался в грузо-

вичок службы доставки и остановился.
Рядом с Грейс остановилась патрульная машина; оттуда

выбежали полицейские. Один целил в микроавтобус из вин-
товки, а второй размахивал руками и кричал:

– Все назад! Представление еще не окончено!
Грейс и остальных погнали прочь, как скот; их заставля-

ли бежать, пока они не очутились в двух кварталах от места
нападения.

Толпа поредела, и Грейс наконец остановилась, чтобы
немного отдышаться.

Развернувшись, она ждала, прижав рюкзак к груди; он
оказался таким тяжелым, что у нее заныли плечи.

– Дамочка, шевелитесь! – рявкнул на нее полицейский. –
Вы же не хотите угодить под шальную пулю!

За полицейскими, которые выстроились цепью на тротуа-
ре, трудно было что-то разглядеть. Встав на цыпочки, Грейс
увидела, что белые микроавтобусы остановились. Из того,
что стоял дальше, на землю прыгали люди; руки у всех бы-
ли подняты. Второй микроавтобус очень долго, целую веч-



 
 
 

ность, стоял на месте. Потом отъехала боковая дверца, отту-
да вышел владелец рюкзака и опустился на колени. Вскоре
после него вышла пожилая женщина. Она тоже подняла ру-
ки вверх.

Да, это был он, хозяин рюкзака.
Грейс сделала шаг вперед, но страж порядка преградил ей

путь.
– Извините, мэм, туда я вас не пущу.
– Но тот человек…
Полицейский покачал головой:
– Туда подходить запрещено!
Спецназовцы завели незнакомцу руки за спину, надели на

него наручники и повели к стоящей неподалеку патрульной
машине. Через несколько секунд машина скрылась за углом.

Грейс растерянно смотрела на рюкзак. И что теперь с ним
делать?

Она нашла скамейку и села. Поставив рюкзак между но-
гами, она ждала, когда зеваки разойдутся. Потом развязала
тесемки и молнию на одном кармашке. Она внушала себе:
если рюкзак взорвется, она погибнет сразу, на месте.

И все же, открывая рюкзак, она невольно зажмурилась.
Ничего не произошло. Грейс открыла глаза и принялась
осматривать все отделения по очереди. Увидела старые
джинсы, пару футболок, несколько пар трусов и бритвенный
прибор. Никаких взрывных устройств, никаких динамитных
шашек или взрывателей в рюкзаке не оказалось.



 
 
 

Она достала конверт с фотографиями мужчин в форме
морских пехотинцев, вооруженных до зубов, в шлемах, с
винтовками и боеприпасами. Как ей показалось, их снимали
в каком-то лагере в пустыне.

Человек, который доверил ей свой рюкзак, – военный или
бывший военный. Ничего удивительного, что он остановил
бандитов. Сердце у нее сжалось. А полицейские обращались
с ним, как будто он один из террористов, которые стреляли
в невинных людей!

Грейс нашла в боковом кармашке мобильный телефон,
попыталась его включить. Бесполезно! Корпус не разбит.
Скорее всего, села батарея. Снаружи рюкзака она заметила
на камуфляжной полоске фамилию О’Нил, написанную жир-
ными зелеными буквами.

Надо позвонить в местный полицейский участок. Может
быть, ей что-нибудь удастся выяснить о загадочном мистере
О’Ниле. Пока же лучше всего ехать домой. Да, ничего дру-
гого не остается. Нужно позвонить и перенести собеседова-
ние на другое время. Потом она умоется, продезинфициру-
ет царапины. Человек, который прикрыл ее собой, оказался
настоящим героем!

Закинув на плечо лямку рюкзака, Грейс направилась к
станции метро и села в поезд. Она снимала квартиру в Алек-
сандрии вместе с однокурсницей по колледжу. В поезде она
достала из кармана свой мобильник и набрала номер, по
которому звонила насчет собеседования. После соединения



 
 
 

она прижала трубку к уху и прикрыла рот рукой.
– «Халверсон энтерпрайзиз», говорит Маргарет, – отве-

тила женщина.
– Это Грейс Лоренс. Сегодня я должна была приехать на

собеседование с миссис Халверсон.
– Ах да. Я как раз собиралась позвонить вам и сказать,

что сегодня миссис Халверсон не будет. Очень жаль, но ее
задержали.

– Вот как, – отозвалась Грейс. – Понятно.
– Она попросила перенести ваше собеседование на завтра,

на половину девятого утра. Миссис Халверсон вас примет.
– Спасибо! С нетерпением жду встречи с ней.
– Погодите, – рассмеялась Маргарет. – Ведь это вы сейчас

мне позвонили! Я могу вам чем-нибудь помочь?
– Спасибо, но… Я как раз звонила, чтобы уточнить насчет

собеседования, – ответила Грейс.
Маргарет ни к чему знать, что Грейс звонила, чтобы пре-

дупредить: она не сможет прийти к назначенному сроку.
Грейс нажала отбой и вздохнула с облегчением. По край-

ней мере, она не испортила впечатление о себе, не явившись
на собеседование!

Выйдя из поезда, Грейс с трудом прошла два квартала до
своего жилого комплекса, у нее подгибались ноги, а руки
дрожали так, что не сразу получилось попасть ключом в за-
мочную скважину.

Войдя, она поставила рюкзак на пол, сбросила туфли на



 
 
 

каблуке, рухнула на диван в гостиной и достала из сумочки
мобильник. На экране высветилось сообщение:

«Сегодня приду вовремя. Что на ужин?»
Сообщение было отправлено утром. Грейс засмеялась, но

смех тут же сменился слезами. Ну и денек! Ее соседка, Рай-
ли Лэнсинг, не поверит тому, что с ней случилось. Грейс все
расскажет Райли, когда та придет домой. А пока надо отыс-
кать Деклана О’Нила и вернуть ему рюкзак.

Целый час она обзванивала полицейские участки, без-
успешно пытаясь найти владельца рюкзака. Наконец она
убрала мобильник и, пошатываясь, побрела в кухню.

Посмотрела на часы на плите и нахмурилась. Райли на-
писала, что уйдет с работы вовремя. Грейс отошла от холо-
дильника, снова взяла телефон с журнального столика и на-
писала Райли: «Ты зашла в магазин?»

Прождав некоторое время и не получив ответа, отправила
новое сообщение: «Эй, тебе давно пора быть дома».

В ответ – ничего. Может быть, Райли зашла в магазин, где
плохая связь, или ее мобильник лежит на самом дне сумки,
так что до него не доберешься, может, выключила звук. Рай-
ли не из тех, кто обещает прийти вовремя, а потом сильно
задерживается, не предупредив.

Грейс овладело дурное предчувствие. Она пробовала спи-
сать его на нервное потрясение. Не каждый день на твоих
глазах бандиты захватывают заложников в самом центре го-
рода! Шло время, Райли не появлялась. Грейс тревожилась



 
 
 

все сильнее.
С тех пор как Грейс по приглашению Райли переехала в

ее квартиру, они во всем поддерживали друг друга.
Грейс была поздним ребенком; ее родители уже умер-

ли. Родители Райли сейчас совершали кругосветное путеше-
ствие и должны были вернуться лишь через двадцать дней.

Грейс набрала номер Райли. Через шесть гудков ее пе-
реключили на голосовую почту. Она оставила сообщение:
«Райли, перезвони! Я волнуюсь за тебя».

В полночь она была уже вне себя от беспокойства. Позво-
нила в полицию и сообщила о том, что ее соседка пропала.

– Давно она отсутствует? – спросила диспетчер.
–  Пять часов, не меньше. Она никогда не опаздывает.

Утром она мне написала, что вернется с работы вовремя. То
есть она должна была прийти пять с половиной часов назад.

– Она не могла зайти к друзьям? – спросила диспетчер.
–  Она бы обязательно меня предупредила,  – ответила

Грейс.
– Где она находилась до того, как пропала? – спросила

диспетчер.
– На работе, в «Квест аэроспейс альянс». – Грейс продик-

товала адрес и стала ждать.
– Мы все проверим. Если она объявится, пожалуйста, со-

общите нам, чтобы мы отменили розыски.
– Конечно. Спасибо.
Диспетчер нажала отбой.



 
 
 

Звонок в полицию нисколько не развеял страхи Грейс.
Она решила выйти из дому и поискать подругу. Если поли-
цейские найдут ее раньше, они позвонят ей на мобильник.
Телефон она взяла с собой.

Грейс написала Райли записку и оставила на столе в кух-
не. Потом девушка надела куртку, схватила сумочку, сунула
в наружный карман электрошокер, который Райли подарила
ей на Рождество, и вышла из квартиры.

Расправив плечи, она зашагала по темным улицам к стан-
ции метро, вглядываясь в тени в поисках потенциальной
угрозы. Дойдя до станции, она села в поезд, который шел в
сторону «Квест аэроспейс альянс». Решила начать оттуда и
двигаться в сторону дома.

Грейс сунула руку в наружный карман сумки. Сжала в ру-
ке электрошокер. У Райли есть точно такой же. Подруга ча-
сто настаивала: в большом городе необходимо носить с со-
бой средство самозащиты.

Может быть, Райли не успела им воспользоваться?

Два часа Деклан просидел в кабинете для допросов. Его
спрашивали об одном и том же. Детективы пытались выяс-
нить, какую роль он играл в нападении в центре Вашингтона.
Хорошо, что бумажник с документами оказался при нем. За-
то почти все деньги остались в рюкзаке, с собой у него толь-
ко пять долларов. Можно переночевать и в тюрьме. Здесь по
крайней мере накормят бесплатно и дадут койку.



 
 
 

Ему позволили сделать один телефонный звонок, и он на-
брал собственный номер. Механический голос сообщил, что
аппарат абонента выключен. Значит, батарея села, а девуш-
ка, которой он доверил свое имущество, не нашла зарядник.
А может, ей просто в голову не пришло зарядить телефон.

Напрасно потратив единственный звонок, он вернулся в
кабинет для допросов. Вскоре допрос возобновился, хотя
вел его уже другой детектив.

– В какой организации вы состоите? – спросил детектив.
– Ни в какой, – ответил Деклан.
– По словам свидетеля, вы были вооружены автоматом –

таким же, какие были у террористов.
– Я оказался в нужном месте, только в неудачное время. Я

видел, как бандиты расстреляли охранника и окружили ли-
музин, а потом похитили женщину. Пока остальные стояли
разинув рот, я решил что-нибудь предпринять.

– Значит, вы просто приблизились к месту происшествия
со своим автоматом и запрыгнули на заднее сиденье микро-
автобуса? – хмыкнул детектив. – Верится с трудом.

– Мне удалось разоружить одного из нападавших и кон-
фисковать у него оружие.

– Очень удобно. – Губы детектива сжались в тонкую ли-
нию. – Судя по всему, нападавшие были людьми подготов-
ленными. Как вам удалось отнять у одного из них оружие?

Деклан пожал плечами:
– Судя по всему, вы не верите ни одному моему слову.



 
 
 

Так зачем мне тратить силы и что-то вам доказывать? – Он
посмотрел за плечо детективу. – Я хочу поговорить с адво-
катом.

Детектив метнул на него испепеляющий взгляд.
– Скоро поговорите, обещаю.
Внутри у Деклана все кипело, и он ответил детективу та-

ким же взглядом.
– Буду говорить только в присутствии адвоката.
Детектив ухмыльнулся:
– А он у вас есть?
– Будет, как только вы позволите мне позвонить.
– Вам уже позволили сделать один звонок.
Деклан откинулся на спинку стула и скрестил руки на гру-

ди. Детектив подался вперед и неприятно осклабился.
– Слушай, придурок. У нас десять убитых туристов и де-

вятнадцать раненых. Мэр Вашингтона и президент Соеди-
ненных Штатов дышат мне в затылок, требуя ответов.

Деклан плотно сжал губы. Хватит с него разговоров.
Дверь за спиной детектива открылась; в кабинет просунул

голову пожилой человек в форме:
– Соломон, на два слова!
Детектив, прищурившись, посмотрел на Деклана в упор.
– Мы еще не закончили.
Детектив вышел. В камеру заглянул другой полицейский:
– Мистер О’Нил, следуйте за мной.
Деклан встал. Он почти не сомневался, что сейчас его от-



 
 
 

ведут в тыльную часть здания и запихнут в камеру. Но его
вывели из КПЗ и снова повели в фасадную часть здания.

Плотная группа крепышей в темных костюмах окружа-
ла какую-то женщину. При виде Деклана она жестом веле-
ла всем отойти и шагнула к нему, высоко подняв голову. Ее
окровавленный костюм напоминал доспехи.

Перед ним была дама, которую он спас от похитителей.
– Деклан О’Нил? – спросила она.
– Совершенно верно, мэм. Это я.
– С вас сняты все обвинения. Славные сотрудники этого

участка вас освобождают. – Подняв брови, она оглядела сто-
ящих вокруг полицейских, как будто бросала им вызов: по-
пробуйте мне возразить.

– Ничего не понимаю, – удивился Деклан.
– Чего вы не понимаете? Вы свободны, – сказала дама. – Я

объяснила им, что вы спасли мне жизнь и храбро сражались
с террористами. Вы защищали меня, рискуя жизнью. – Она
нахмурилась. – Я пришла в ужас, узнав, что вас арестовали.
К счастью, не только я стала свидетельницей вашего героиз-
ма. После того, как я и еще несколько очевидцев дали пока-
зания, с вас сняли все обвинения.

– Спасибо, мэм.
– Прошу, не называйте меня «мэм», а то мне кажется, что

я ваша бабушка. – Она фыркнула. – Правда, по возрасту я
вполне гожусь вам в бабушки. Меня зовут Шарлотта, но я
предпочитаю, чтобы меня называли Чарли – во всяком слу-



 
 
 

чае, друзья. Если у вас нет средства передвижения, я с ра-
достью подвезу вас, куда хотите. И чем скорее, тем лучше.
Сейчас почти полночь, и у меня был очень трудный день.

– Спасибо, Чарли! – Деклан расправил плечи. – Подвозить
меня не нужно, – сказал он.

– Тогда мы подождем, пока за вами приедут. – Чарли огля-
делась по сторонам, нашла стул и села.

– Вам совсем не нужно ждать, – возразил Деклан.
– Я хочу убедиться в том, что полиция не решит снова

взять вас под стражу. – Она пристально посмотрела на сто-
ящего рядом полицейского. – Он не из тех террористов, ко-
торые на меня напали, – повторила она.

Полицейский поднял руки вверх:
–  Я не утверждаю, что он террорист, но посторонним

нечего делать в участке. У нас много дел.
Чарли хмыкнула и встала.
–  Отлично, мы подождем снаружи, пока за мистером

О’Нилом приедет машина. – Она повернулась к своим спут-
никам в темных костюмах: – Пошли!

Чарли первой направилась к выходу, но у самой двери Де-
клан ее опередил:

– Позвольте мне!
– Настоящий джентльмен! – улыбнулась Чарли.
–  Не в том дело…  – Деклан поспешно вышел, закрыв

дверь у нее перед носом. Осмотревшись по сторонам и убе-
дившись, что опасности нет, он выпустил Чарли. Она доволь-



 
 
 

но долго стояла на месте, скрестив руки на груди; на лбу у
нее проступила морщина.

Потом она смерила свирепым взглядом мужчин в костю-
мах.

– Вы позволили этому молодому человеку выполнить ва-
ши обязанности! – Она щелкнула пальцами: – Вы все уволе-
ны!

Крепыши в костюмах хмурились. Один из них сделал шаг
вперед:

– Но…
Чарли подняла руку вверх:
– Нет-нет! Никаких извинений. Можете ехать домой. Ва-

ши услуги мне больше не понадобятся. – Порывшись в сум-
ке, она достала стодолларовую купюру и передала мужчине,
который, судя по всему, был главным. – Вот; на то, чтобы вы
самостоятельно добрались до ваших машин.

Мужчина взял купюру и, сопровождаемый остальными,
отправился ловить такси, чтобы добраться до парковки.

Чарли вздохнула.
– И что же теперь прикажете делать? – Она наградила Де-

клана ослепительной улыбкой. – Не хотите ли работать на
меня?

Ему отчаянно нужна работа, и ему только что ее предло-
жили!

– Что конкретно будет входить в мои обязанности?
– Вам вовсе не обязательно самому исполнять обязанно-



 
 
 

сти телохранителя. Однако я бы хотела, чтобы вы наняли мне
нескольких телохранителей… думаю, пяти человек хватит.
Сегодня я потеряла трех хороших людей, и еще двое в боль-
нице, борются за жизнь. Мне надоело, что террористы по-
сле убийства выходят сухими из воды, а власти почти ничего
не предпринимают. После того, как у меня появится личная
охрана, я попрошу вас заняться кое-чем важным.

– Чем именно?
– Наводить порядок там, где все пошло не так.
Деклан поднял руки вверх:
– Я не планирую входить в «комитет бдительности»…
– А я не планирую много лет сражаться с бюрократией,

пока бандиты и террористы убивают честных людей! Не хочу
сказать, что я сама образец добродетели, но того, что случи-
лось, не должно было быть!

– Кстати, почему они на вас напали? Чего от вас хотели?
– Скорее всего, они хотели получить за меня выкуп или

еще что-то в этом роде. Я женщина состоятельная. Но вы не
ответили на мой вопрос. Нужна вам работа или нет?

– Разве вы не хотите вначале получить мое резюме, про-
верить мою биографию? Вдруг у меня криминальное про-
шлое?

Чарли осмотрела его с головы до ног.
– Я уже видела все, что нужно.
– Я не жиголо!
Чарли громко расхохоталась.



 
 
 

– После ваших слов у меня появилось множество соблаз-
нительных мыслей! – Улыбка быстро увяла. – Я очень люби-
ла моего покойного мужа, что бы ни писали в таблоидах. И
вовсе не горю желанием заменить его.

Выяснив, что его не собираются нанять в качестве сексу-
альной игрушки, Деклан решил, что остается еще одно пре-
пятствие.

– Меня с позором уволили из Корпуса морской пехоты.
– Знаю. – Чарли закинула сумку на плечо.
– Знаете?! – Деклан ошеломленно посмотрел на нее.
– Неужели вы думаете, что я предложила бы вам работу,

если бы не знала заранее, с кем мне предстоит иметь дело?
Так вы согласны на меня работать?

Перед тем как пожать ей руку, он помедлил всего секунду.
– Да, мэм… то есть Чарли.
– Когда сможете приступить?
– Как только буду вам нужен, – ответил он. – И чем ско-

рее, тем лучше. Машины у меня нет, в бумажнике последняя
пятерка, которую я намерен потратить на гамбургер.

– Боже правый, что же вы сразу не сказали? – Она кивну-
ла в сторону парковки: – Я тоже проголодалась. Не ела нор-
мального гамбургера с тех пор, как наняла повара-француза.
Давно мечтала себя побаловать!

Деклан взял ее под руку и посмотрел на парковку. Длин-
ный черный лимузин стоял поперек нескольких боксов с пат-
рульными машинами. Он расплылся в улыбке:



 
 
 

– Удивлюсь, если вам не выпишут огромного штрафа за
неправильную парковку.

– Я оставила водителя в машине как раз на такой случай.
Чарли подождала, пока он распахнет перед ней дверцу, и

села. Потом похлопала по сиденью рядом:
– Мне будет спокойнее, если вы поедете сзади, рядом со

мной. Хотя вам, возможно, и не захочется… Моим другим
телохранителям… да покоятся они с миром… сегодня не по-
везло. – Она нахмурилась. – Те ублюдки заслуживают смер-
ти за то, что убили моих спутников и невинных прохожих!
Деклан сел рядом с Чарли. Она не сводила с него присталь-
ного взгляда серых глаз.

– Денег у меня больше, чем я могу потратить. Я хочу сде-
лать что-нибудь, чтобы помочь другим. Если это значит, что
придется кое-где обойти закон… так тому и быть.

– Несмотря на мой запятнанный послужной список, у ме-
ня нет привычки нарушать закон, – предупредил Деклан.

– Я и не прошу вас нарушать закон. Ну, может, обойти
несколько правил, но не нарушать закон в полном смысле
слова. – Чарли похлопала его по руке: – Иногда власти пре-
пятствуют совершению правосудия или освобождают от на-
казания тех, кто, как мы прекрасно понимаем, виновны. По-
верьте мне, я часто сталкивалась с подобными случаями.
Кто-то вроде меня, у кого денег больше, чем мозгов, откупа-
ется от тюрьмы или откупает сына или дочь. Никто не имеет
права выходить сухим из воды после убийства. – Она крепко



 
 
 

сжала ему руку.
– Почему вы принимаете это так близко к сердцу? – спро-

сил Деклан.
Какое-то время она сидела молча, опустив голову.
– Моего мужа убили. Я потратила много денег на частных

детективов, но они не нашли убийцу. Я помню, что чувство-
вала, потеряв мужа. И никому такого не желаю.

– Я буду работать на вас и сделаю, что смогу, – сказал Де-
клан. – Но закона нарушать не стану.

– Если только не придется кое-что нарушить, чтобы спа-
сти чью-то жизнь, – возразила Чарли. – Мне пришлось за-
платить огромную взятку, чтобы вытащить вас из огня за то,
что вы воспользовались автоматом.

Деклан потрясенно смотрел на нее. Он подумать не мог,
что нарушил закон, отобрав у террориста автомат. Чарли
кивнула и довольно улыбнулась:

– Да-да, совершенно верно. У нас в Вашингтоне, округ
Колумбия, владение таким оружием противозаконно.

Деклан выругался себе под нос и буркнул:
– Я этого не знал. Тогда меня волновало только одно: как

спасти вас.
– Я знаю, и вы знаете… – Чарли вздохнула. – Но в зако-

не все изложено четко. Если вас поймали с автоматом, мо-
гут посадить за решетку. Повторяю, некоторые правила как
будто созданы для того, чтобы их нарушали. Вы не спасли
бы мне жизнь, если бы не отобрали автомат у того типа и не



 
 
 

пустили его в ход против бандитов.
– Сколько я вам должен? Теперь я просто обязан отрабо-

тать…
– Нисколько, дорогой мой! – Чарли погладила его по пле-

чу. – Я ваша должница. Вы спасли мне жизнь. Меньшее, что
я могла сделать, – это снять с вас обвинение в том, чего вы
не совершали. – Она нажала кнопку на подлокотнике, и опу-
стилась стеклянная перегородка между ними и водителем. –
Карл, остановите, пожалуйста, на следующем перекрестке.
По-моему, там есть закусочная.

– Что, простите? – Карл ошеломленно посмотрел на них
в зеркало заднего вида. – Закусочная?!

– Да, вы не ошиблись. И ни слова моему повару. Он при-
дет в ужас, если узнает, что я ела гамбургер с двойной пор-
цией лука и маринованных огурцов.

Деклан радовался возможности работать и честно зараба-
тывать, но гадал, не таится ли в Чарли нечто большее, чем
кажется на первый взгляд.

Время покажет. Подъехав к окошку закусочной, они сде-
лали заказ, точнее, его сделал водитель, он же расплатился.

Деклан перегнулся вперед и взял пакет с бургерами и кар-
тошкой фри.

Следующие несколько минут Деклан, Шарлотта и води-
тель молча ели и пили холодный чай.

Когда Чарли спросила, где Деклан живет, он понял, что
лгать бессмысленно.



 
 
 

– Я только сегодня приехал, – ответил он, избегая прямого
ответа.

– Значит, у вас еще не было времени снять номер в отеле?
– Нет, мэм… то есть Чарли. Но я как-нибудь устроюсь.
– В такой поздний час трудновато попасть в отель. – Она

заговорила с водителем, нажав кнопку внутренней связи: –
Карл, везите нас домой! – Обернувшись к Декану, она похло-
пала его по плечу: – Поживете у меня, пока не устроитесь.
Я дам вам денег, чтобы снять квартиру – вычту из вашего
жалованья.

– Мне ваша благотворительность не нужна! – тут же още-
тинился Деклан.

– Я бы не назвала это благотворительностью. Вы будете
зарабатывать у меня на службе. – Она погладила себя по жи-
воту: – Отличный гамбургер.

– Чарли, так не пойдет. Я никогда в жизни не пользовался
женским великодушием.

Она подняла подбородок и смерила его высокомерным
взглядом.

– Поверьте мне, у меня есть на вас виды. В «Халверсон
энтерпрайзиз» вы отработаете каждый цент!

Деклан понял, что у него не остается другого выхода. Рас-
правив плечи, он приготовился начать новую жизнь.



 
 
 

 
Глава 3

 
В 8.20 утра Грейс стояла у входа в «Халверсон энтерпрай-

зиз». Ей казалось, будто ее переехал грузовик; она догады-
валась, что и выглядит не слишком презентабельно. Почти
всю прошлую ночь она рыскала по городу, гадая, куда могла
подеваться Райли.

Охранник на работе Райли отказался впустить ее, сказав,
что все закрыто на ночь. Он посоветовал ей вернуться утром
и поговорить с начальником охраны. Грейс так и не удалось
внушить парню, что утром, возможно, будет уже поздно.

Полиция провела расследование поверхностно. За по-
следние три часа ей никто не звонил. Она даже пыталась до-
звониться до начальника Райли, но все звонки сразу же пе-
реводились на его голосовую почту.

Райли так и не пришла, а Грейс предстояло собеседова-
ние. Она приняла душ, высушила волосы феном и подкра-
силась. Надела сшитый на заказ костюм, положила телефон
в сумку и поставила звук на максимальную громкость: вдруг
Райли все же позвонит ей.

 
* * *

 
Глубоко вздохнув, она толкнула стеклянные двери и по-



 
 
 

дошла к стойке администратора. Та взяла ее водительские
права и протянула карту гостя:

– Миссис Халверсон вас ждет.
Глаза Грейс наполнились слезами; она делала над собой

большое усилие, чтобы не развернуться и не сбежать.
– Ничего не бойтесь, – шепнула женщина за стойкой. –

Миссис Халверсон очень славная. У вас все получится.
Поморгав, Грейс кивнула.
– Двенадцатый этаж, прямо из лифта. Вас встретит ее сек-

ретарь.
– Спасибо! – сдавленным голосом ответила Грейс и раз-

вернулась к лифту.
Администратор протянула ей бумажный платок:
– Вот… по-моему, вам пригодится. – Она тепло улыбну-

лась. – Не бойтесь, она в самом деле славная.
Дождавшись, пока закроются двери кабины, она все же

расплакалась.
На дисплее в кабине лифта мелькали номера этажей. На-

конец звякнул звоночек. Кабина остановилась.
Грейс промокнула глаза. Тушь наверняка потекла. Нече-

го сказать, хорошее впечатление она произведет на миссис
Халверсон!

Грейс было все равно. Райли пропала.
Когда открылись двери, Грейс собралась нажать кнопку,

чтобы вернуться вниз, но было поздно. Ее уже увидела сек-
ретарь миссис Халверсон.



 
 
 

– Мисс Лоренс, очень рада, что вы смогли приехать после
того, как вчера пришлось перенести собеседование. Я Мар-
гарет Беркман. – Выйдя из-за стола, она протянула руку.

Грейс вышла из лифта, подошла к столу и пожала секре-
тарю руку.

– Вам ничего не пришлось переносить. Вчера я оказалась
свидетельницей нападения… Я бы даже не успела сюда до-
браться.

– Ничего себе! – воскликнула Маргарет. – Значит, вам бу-
дет о чем поговорить с миссис Халверсон. Она ведь тоже там
была! – Секретарь развернулась к двери у себя за спиной: –
Пойдемте!

– Если вчера она была там, возможно, сейчас не лучшее
время для собеседования, – заметила Грейс.

– Миссис Халверсон не терпится с вами познакомиться.
Не сомневаюсь, все пройдет отлично.

Грейс расправила плечи, в очередной раз покосилась на
экран своего мобильника и следом за Маргарет вошла в про-
сторный кабинет с широким столом красного дерева. Седо-
волосая женщина сидела спиной к двери и смотрела на центр
Вашингтона.

Развернувшись, миссис Халверсон улыбнулась и встала.
– Мисс Лоренс, рада с вами познакомиться!
Грейс ахнула. Та самая дама, которую вчера пытались по-

хитить!
– Значит… это были вы!



 
 
 

– Что, простите? – Миссис Халверсон нахмурилась.
Грейс медленно покачала головой:
– Вы вчера… были там же, где и я… вас пытались похи-

тить!
Миссис Халверсон взяла руку Грейс в обе свои и кивнула,

плотно сжав губы.
– Да, меня пытались похитить. Но это было вчера; предпо-

читаю не топтаться на неприятных воспоминаниях… Вчера
было ужасно, просто ужасно. – Она глубоко вздохнула. – Вы
пришли на собеседование, потому что хотите стать личной
помощницей, верно?

Грейс не шелохнулась; в голове ожили страшные воспо-
минания о вчерашнем дне.

– Как вы себя чувствуете? – спросила она.
– Неплохо,  – ответила миссис Халверсон, и по ее лицу

пробежала тень. – Но я лишилась нескольких хороших лю-
дей… славных людей, у которых есть семьи.

– Вы не пострадали? – спросила Грейс.
Миссис Халверсон улыбнулась:
– К счастью, один милый молодой человек спас меня от

похитителей. – Она нахмурилась и пристально посмотрела
на Грейс: – Значит, вы тоже были там?

– Да, была, – кивнула Грейс. – По-моему, человек, кото-
рый спас вас, чуть раньше спас меня…

– Похоже на него! – Миссис Халверсон едва заметно улыб-
нулась. – Этот молодой человек совсем не думает о собствен-



 
 
 

ной безопасности. Слишком занят тем, что спасает других.
А у полиции хватило наглости его арестовать! Но хватит об
этом, расскажите о себе, – предложила миссис Халверсон,
указав на кожаные кресла, расставленные у низкого кофей-
ного столика.

Грейс покачала головой:
– Н-нет… не могу.
– Что не можете? Разговаривать со мной? – Миссис Хал-

версон взяла Грейс под руку. – Вот что я вам скажу. Со мной
все в порядке, и мне очень нужна личная помощница. Иначе
я бы перенесла собеседование на другой день.

– Дело в том, что вчерашний день был плохим не только
из-за нападения. Вчера моя соседка и подруга не вернулась
домой. Я страшно волнуюсь и всю прошлую ночь искала ее. –
Глаза девушки снова наполнились слезами. – Миссис Хал-
версон, боюсь, я не выдержу собеседования.

Миссис Халверсон мягко подвела Грейс к дивану, усади-
ла, села рядом, взяла ее за руку.

– Расскажите, что случилось. Когда она пропала?
Грейс рассказала все, что ей было известно. Слезы кати-

лись у нее по лицу.
Миссис Халверсон покачала головой:
– Мне очень жаль. На вашем месте я бы тоже волнова-

лась. – Она приподняла подбородок Грейс и заглянула ей в
глаза. – Но вы пришли в нужное место. Думаю, я смогу вам
помочь.



 
 
 

– Как вы можете мне помочь? Я звонила в полицию, но
они ничего не выяснили, а я… а мне не удалось ее найти. –
Она судорожно вздохнула. – Я не знаю, что делать!

Миссис Халверсон похлопала ее по руке.
– Я взяла на работу человека именно для решения таких

задач.
– Вы… что? – Грейс вытерла лицо бумажным платком. –

Кто он?
Миссис Халверсон встала.
– Никуда не уходите! – Она подошла к двери, приоткрыла

ее и сказала: – Позовите новенького. У меня есть для него
работа.

Потом она вернулась и помогла Грейс встать.
– Не сомневаюсь, он сможет вам помочь. В армии он полу-

чил спецподготовку и настоящий мастер своего дела. – Мис-
сис Халверсон посмотрела куда-то за спину Грейс. – А, вот
и вы! – Она повернулась к двери. – Деклан, познакомьтесь
с Грейс Лоренс.

Грейс развернулась и едва не раскрыла рот от удивления.
Она знала того, кто только что вошел!

– Грейс, – продолжала миссис Халверсон, – это Деклан…
– О’Нил, – закончила за нее Грейс.
– Так вы знакомы? – Миссис Халверсон нахмурилась.
Грейс покачала головой, а Деклан кивнул.
– Ваш рюкзак у меня, – сказала Грейс. – Я не знала, как

вас найти.



 
 
 

– Я пробовал позвонить на свой телефон… Наверное, ба-
тарея разрядилась.  – Деклан протянул ей руку.  – Вероят-
ность, что мы найдем друг друга, была невелика, верно?

Миссис Халверсон пожала плечами:
–  Раз уж вы все-таки нашли друг друга, предоставляю

вам возможность разыскать соседку мисс Лоренс. А у меня
много дел. – Она глубоко вздохнула, по ее лицу пробежала
тень. – Нужно устроить похороны моих телохранителей… –
Она повернулась к Грейс: – Кстати… работа вас еще инте-
ресует?

Грейс кивнула:
– Да, но прежде я должна разыскать свою соседку, тогда

у меня заработает голова.
Миссис Халверсон покачала головой:
– Голова вам пригодится и для того, чтобы искать сосед-

ку. А когда найдете ее, возвращайтесь на собеседование. По-
мощница нужна мне по-прежнему, но я могу подождать. –
Она кивнула Деклану: – Теперь вы нашли свой рюкзак и те-
лефон; можете связаться с друзьями. Надеюсь, они помогут
вам в вашей новой работе. Кстати, нам нужно придумать на-
звание для вашей группы.

– Да, Чарли! – Деклан улыбнулся. – Я постараюсь помочь
мисс Лоренс.

– Тогда выметайтесь из моего кабинета, – распорядилась
миссис Халверсон. – Мне нужно кое-кому позвонить. И дер-
жите меня в курсе дел.



 
 
 

– Хорошо, – кивнул О’Нил. Взяв Грейс под руку, он вывел
ее из кабинета.

Когда они закрыли за собой дверь, секретарь миссис Хал-
версон встала.

– Как прошло собеседование? – с улыбкой спросила Мар-
гарет.

– Его не было, – ответила Грейс.
Маргарет перестала улыбаться.
– Очень жаль. Не сомневаюсь, у нее имеются свои причи-

ны, но помощница ей очень нужна.
Грейс еле заметно улыбнулась:
– Собеседование пришлось отложить. Я скоро вернусь. –

Она посмотрела на человека, которого миссис Халверсон на-
звала Декланом О’Нилом. – А пока у нас с мистером О’Ни-
лом много дел.

Она видела, как умело этот человек действовал под огнем,
и не сомневалась, что он ей действительно поможет. Ей вдруг
пришло в голову, что О’Нил не только хороший специалист,
он настоящий красавец.

– С чего хотите начать? – спросил он.
– С ее работы, – ответила Грейс. – Вчера вечером меня не

пустили в здание.
– Для начала можно позвонить ее начальнику и спросить,

в какое время она на самом деле вышла из здания, – пред-
ложил Деклан.

Грейс кивнула:



 
 
 

– Затем расспросим служащих в приемной.
– А потом что? – спросил Деклан.
– Не знаю, что делать дальше… разве что обойти станцию

метро примерно в то время, когда там была она. У меня на
телефоне есть ее недавняя фотография. Можно спрашивать
пассажиров, не видели ли они ее там вчера.

О’Нил первым пошел к лифту, нажал кнопку «Вниз»
и развернулся к ней лицом.

– Можно выяснить в службе охраны метро, есть ли у них
записи с камер наблюдения.

Дверцы кабины разъехались в стороны, и Грейс вошла.
Новый знакомый зашел в кабину следом за ней. Из-за широ-
ких плеч О’Нила казалось, что кабина совсем маленькая и
тесная. Конечно, рядом с таким красавцем, как О’Нил, у лю-
бой женщины голова пойдет кругом. Но Грейс уже три года
в разводе, и ее бывший муж тоже был красавцем. Правда, не
таким мускулистым и мужественным, как О’Нил.

Когда Митчелл предложил ей руку и сердце, Грейс была
польщена. Но Митчелл, который был высокопоставленным
финансовым аналитиком, оказался самовлюбленным деспо-
том. Он никогда не считался с желаниями Грейс. Сначала
она подчинялась, но потом решила: хватит. Больше ни один
мужчина не будет ею командовать!

Лифт остановился, и Грейс почти выбежала из кабины. И
тут зазвонил ее телефон. С бешено бьющимся сердцем она
полезла в сумку. Рука так дрожала, что пальцы никак не мог-



 
 
 

ли справиться с застежкой сумки.
– Ну и ну! – Деклан покачал головой. – Дайте-ка сюда. –

Он взял сумку, нащупал телефон и протянул его Грейс.
Она покосилась на экран. Звонили с незнакомого номера.

Грейс поднесла телефон к уху.
– Алло!
– Грейс Лоренс?
– Да…
– Говорит сержант Кронкски из управления полиции Ва-

шингтона, округ Колумбия.
Сердце у Грейс замерло.
– Говорите, – прошептала она.
– Мы хотели проинформировать вас о том, как идет поиск

вашей пропавшей без вести подруги.
– Вы нашли Райли? – спросила она, крепче сжимая теле-

фон.
– К сожалению, нет. Не нашли. Вы сказали, что в послед-

ний раз она писала вам с работы?
– Совершенно верно. Вчера я так и сказала дежурному.
– Утром мы послали туда сотрудника. Судя по записям,

вчера ее на работе не было. Она не приходила.
Грейс нахмурилась и покосилась на Деклана.
Тот быстро нажал на ее телефоне кнопку громкой связи.
– Что значит не приходила? Вчера утром она отправила

мне эсэмэску с работы… Райли ни разу не пропустила рабо-
ту, даже когда болела.



 
 
 

– Вот и нам так сказали. Ее начальник подтвердил, что
вчера она на работу не вышла.

– Не может быть, – возразила Грейс, качая головой, хотя
сержант ее не видел. – Она пошла на работу, как всегда, а
потом написала мне, что уйдет вовремя.

– Некоторые люди живут двойной жизнью, – заметил сер-
жант. – Может, у нее есть вторая работа, о которой вы не
знаете?

– Не может быть. У Райли от меня тайн нет. Мы с ней
дружим с первого курса колледжа.

– Я лишь передаю то, что нам удалось выяснить, – отве-
тил сержант. – Куда еще она могла пойти? К родителям? К
подруге? К парню?

– Она написала мне, что приедет домой вовремя. Кроме
меня, других близких людей у нее здесь нет. Ее родители
совершают кругосветное путешествие, и с ними почти все
время нет связи. Она не замужем, и, насколько мне известно,
парня у нее тоже нет.

– Ясно, понял, – ответил сержант. – Позвольте сказать еще
кое-что. Чаще всего пропавших без вести никто не похища-
ет. Они сами скрываются… либо у них неприятности с зако-
ном, либо им нужно пространство.

– Я хорошо знаю свою подругу, – возразила Грейс. – Она
не стала бы писать, что едет домой, а потом просто исчезать
без объяснения причин. Райли очень совестливая и чуткая.
Если бы ее, например, задержали на работе или у нее появи-



 
 
 

лись другие планы, она бы непременно позвонила или напи-
сала мне, чтобы я не беспокоилась.

– К сожалению, других новостей у нас нет. Мы раздали
ее фото всем патрульным бригадам. Если они ее увидят, вас
известят.

Грейс вздохнула.
– Спасибо, что позвонили… надеюсь, скоро услышу от вас

новости. – В самом деле, чем скорее, тем лучше! Возможно,
от этого зависит жизнь Райли.



 
 
 

 
Глава 4

 
Пока Грейс разговаривала по мобильному телефону, Де-

клан стоял перед ней. Когда она закончила разговор, он мяг-
ко взял у нее телефон и накрыл ее руку своей. Он сам уди-
вился тому, каким приятным было прикосновение.

– Мы найдем ее!
Грейс посмотрела вниз, на их сплетенные пальцы.
– Не знаю, как вы можете говорить об этом с такой уве-

ренностью – ведь ее не может найти даже полиция. – Она
посмотрела ему в глаза. – Кроме Райли, у меня никого нет.
Она для меня не просто подруга. Она мне как сестра.

– Тем больше причин начать поиски сейчас же. – Он ре-
шительно взял ее под руку и повел к выходу. – У вас есть
машина или поедем на метро?

– У меня есть внедорожник, но куда мы поедем? – Грейс
зашагала быстрее, чтобы не отставать от Деклана.

– На работу к Райли.
– Там охраняемая территория, – предупредила Грейс. –

Нас не пустят без предварительной записи.
– Вы знакомы с начальником Райли? – Он остановился на

тротуаре и огляделся по сторонам.
– Я знаю, как его зовут. – Грейс показала на парковку. –

Моя машина вон там. Темно-серый внедорожник.
– Вы не против, если я поведу? – спросил Деклан.



 
 
 

– А если против? – нахмурилась она.
Деклан пожал плечами:
– Вам будет трудно вести и одновременно звонить началь-

нику Райли.
– Я должна ему позвонить? – Грейс порылась в сумочке

в поисках ключей.
– Да. Попросите пропустить нас внутрь; нам нужно рас-

спросить его о Райли.
Грейс передала ему ключи.
– Я уже пробовала звонить ему, но его всякий раз не ока-

зывалось на месте или он еще не приходил на работу. Звонок
сразу же переводили на автоответчик.

– А вы попробуйте еще раз. – Деклан направился к пар-
ковке.

Грейс повела его к машине.
Деклан открыл машину с пульта. Он придержал для Грейс

пассажирскую дверцу и подождал, пока она сядет. Потом
захлопнул дверцу и обошел внедорожник спереди. Он был
меньше, чем тот, который он продал перед последней коман-
дировкой, и все же салон оказался вполне просторным; он
устроился с удобством и даже не ударился головой.

Деклан отрегулировал водительское кресло и зеркала и
завел мотор. Прежде чем включить передачу, повернулся к
Грейс:

– Навигатор есть?
Она постучала по экрану своего мобильного телефона.



 
 
 

Слушая механический голос, который диктовал маршрут,
Деклан задним ходом выехал из бокса.

Грейс набрала номер начальника Райли и стала ждать.
Включила громкую связь, чтобы разговор слышал и Деклан.

– «Квест аэроспейс альянс». Алан Моретти слушает.
– Мистер Моретти! Это Грейс Лоренс, соседка Райли.
Деклан повернул на дорогу, ведущую к центру города.
После слов Грейс последовала долгая пауза.
– Мисс Лоренс, я скажу вам то же самое, что уже сказал

полиции. Вчера мисс Лэнсинг на работу не вышла. Где она,
я не знаю.

Деклан коснулся плеча Грейс и прошептал:
– Договоритесь о встрече!
– Мне больше нечего добавить, – сказал Моретти. – Мне

жаль, что ваша подруга пропала, но я не имею к этому ника-
кого отношения.

– Понимаю, мистер Моретти. Но не могли бы вы уделить
мне несколько минут и встретиться со мной лично? У меня
есть несколько вопросов.

– Извините, но нет, – ответил ее собеседник. – Повторяю,
мне нечего добавить. – Послышался щелчок – Моретти обо-
рвал разговор.

Грейс посмотрела на телефон.
– И что теперь?
– Поедем в «Квест аэроспейс альянс», а там видно будет. –

Деклан нахмурился. Ему не понравился ответ Моретти. – Го-



 
 
 

ворите, Райли вчера посылала вам эсэмэску с работы?
–  Совершенно верно,  – кивнула Грейс; она коснулась

экрана, вывела текстовые сообщения. – Она написала, что
уйдет с работы вовремя.

На светофоре впереди загорелся красный свет. Деклан за-
тормозил и покосился на экран телефона. Грейс повторила
сообщение Райли дословно.

– Зачем ей писать, что она уйдет с работы вовремя, если
она была в другом месте? – спросила Грейс.

–  Она когда-нибудь прогуливала работу?  – поинтересо-
вался Деклан.

– Нет. Она очень добросовестная. Никогда не лжет, к тому
же всегда действует по правилам.

– У нее есть постоянный спутник жизни? – спросил Де-
клан.

– Нет. Она всегда говорила, что на отношения у нее нет
времени. Она очень много работает.

– Давно вы с ней живете в одной квартире?
– Сейчас или в колледже? – уточнила Грейс. Они пересек-

ли реку Потомак и въехали в Арлингтон, штат Вирджиния.
– Рассказывайте все. Никогда не знаешь, что может ока-

заться важным. Какие у вас отношения с Райли? Чем она за-
нимается в «Квест аэроспейс»?

– Мы с Райли жили в одной комнате в колледже. Нас вме-
сте поселили на первом курсе; с тех пор мы дружим. Я за-
нималась политологией, а она всегда хотела стать инжене-



 
 
 

ром. – Грейс улыбнулась. – У нее гораздо лучше с математи-
кой, чем у меня. – Она покосилась на своего спутника. – По-
сле колледжа наши пути разошлись. Я работала на Капито-
лийском холме в составе прошлой администрации; там по-
знакомилась с одним парнем и вышла за него замуж. Ему не
нравилось, что я работаю, делаю карьеру. Ему нужна была,
так сказать, статусная жена, которая сидела бы дома, готови-
ла, убирала и развлекала его… Правда, старомодно? – Она
тряхнула головой.

Деклан покосился на безымянный палец Грейс – кольца
на нем не было.

– Сейчас вы не носите кольцо.
Грейс тихо вздохнула.
– Да, мне не очень удалась роль человека второго сорта, а

от постоянного просмотра телесериалов у меня начали пла-
виться мозги.
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